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In the matter of a Reference as to the meanine of the word

Section 24 of The British North Amerien Act. 1867.

Hearietta Muir Edwards and others Appellants

The Attorney-General oi Canada and others Respondents

THE SUPREME COURT OF CANADA.

JUDGMENT OF TIE LORDS OF THE JUDICIAL COMMITTEE OF THE
PRIVY COUNCIL, peLiverep rue 1811 OCTOBER. 19249,
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Tne Lorp CliANCELLOR.
LorDp DARLING.

Lorp MeemivaLn

LorDp ToMrix.

Siir LANCELOYT SANDERSON.

Delivered by the Lorp CHANCELLL

By scetion 24 of the British North America Act, 1867, it is
provided that ** The Governor General shall from time to time,
m the Queen’s name, by instrument under the Great Seal of
Canada, summon gualified persons to the Senate ; and, s thject to
the |.in'~'~i'tll.\ 0l .‘|‘|~- Act. every person 0 sumimons i \3:.1”
become and be a of the Senate and a0 Senator.™

Lhe question at issue in this appeal is whether the word
Cqualific persons T oin that section include a woman. and con-
SCQUEntY whether women are ~'ii'_-i'»it_' to be summoned to and
vecome members of the Senate of Canada.,

Of the appellants, Henretea Muir Fdwards is the Vice-Presi-
‘L'JI? for (J.l f"h\f?‘x-'n‘ of .\];'I'Ii:l of the .\.U 1-[_;4] (‘(nLI:('II of
Waomen for Canada ; Nellie L. MeClung and Louise (. MeKinney

{ yvears members of the Legislative Assembly of

the Emily F. Murphyv is : police mawmistrate in
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proposed was to leave out the word “ man” in order to insert
the word “ person ™ instead thereof. See Hansard, 8rd series,
vol, 187, col. 817,

A heavy burden lies on an appellant who seeks to sot aside
a unammous judgment of the Supreme Court, and thiz Board will
only set aside such a decision after convincing argument and
anxious consideration, but having regard

(1) To the abject of the Act, viz., to provide a coustitution
for Canada, » responsible and developing State ;

(2) that the word “ person ™ i1s ambiguous and may include
members of either sex ;

(3) that there are sections in the Act above referred to
which show that in some cases the word * person ”
must include females ;

(4) that in 2ome gections the words “ male persons ' is
expressly used when it is desired to confine the
matter in issue to males, and

(3) to the provisions of the Interpretation Act ;

their Lordships have come to the conclusion that the word
‘persons " in section 24 includes members both of the male and
female sex and that, therefore, the question propounded by the
Governor-Ueneral must be answered in the affirmative and that
women are eligible to be summoned to and become members of

the Senate of Canada, and they will humbly advise His Majesty

accordingly,




